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אלוהים מקים גואל לישראל
משה שברח מבית מלך פרעה בהיותו בן ארבעים שנה, שהה במדבר סיני במשך ארבעים שנים נוספות כרועה צאן.

יום אחד בעודו רועה את צאן יתרו חותנו, נגלה לו אלוהים מתוך סנה בוער שאיננו אוכל, וכה אמר:

"...ויקרא אליו אלוהים מתוך הסנה ויאמר: משה, משה, ויאמר הנני, ויאמר: אל תקרב הלום, של נעליך מעל רגליך כי המקום אשר אתה עומד עליו אדמת קודש הוא. ויאמר: אנכי אלוהי אביך, אלוהי אברהם, אלוהי יצחק ואלוהי יעקב. ויסתר משה פניו כי ירא מהביט אל האלוהים. ויאמר אדוני: ראה ראיתי את עני עמי אשר במצרים ואת צעקתם שמעתי מפני נוגשיו, כי ידעתי את מכאוביו וארד להצילו מיד מצרים ולהעלותו מן הארץ ההיא אל ארץ טובה ורחבה אל ארץ זבת חלב ודבש אל מקום הכנעני והחיתי והאמורי והפריזי והחיוי והיבוסי.  ועתה הנה צעקת בני ישראל באה אלי, וגם ראיתי את הלחץ אשר מצרים לוחצים אותם ועתה לכה ואשלחך אל פרעה והוצא את עמי בני ישראל ממצרים"                                                שמות ג' 4-10


JUMALA  HERÄTTI  LUNASTAJAN  ISRAELILLE





Mooses pakeni neljakymmentä vuotiaana kuningas Faaraota, ja vietti toiset 40 vuotta Siinain erämaassa, paimentaen lampaita. Eräänä päivänä, kun hän oli paimentamassa appensa, Jethron lampaita, Jumala ilmestyi hänelle palavassa pensaassa, joka paloi eikä silti kulunut. 


 “…Kun Herra näki hänen tulevan katsomaan, hän huusi pensaasta: "Mooses, Mooses!" Mooses vastasi: "Tässä olen." Herra sanoi: "Älä tule lähemmäksi! Riisu kengät jalastasi, sillä paikka, jossa seisot, on pyhä." Herra sanoi vielä: "Minä olen sinun isäsi Jumala, Abrahamin, Iisakin ja Jaakobin Jumala." Silloin Mooses peitti kasvonsa, sillä hän pelkäsi katsoa Jumalaa. 


Herra sanoi: "Minä olen nähnyt kansani ahdingon Egyptissä ja kuullut, miten Israelilaiset valittavat sortajiensa kovuutta. Minä tiedän kyllä heidän hätänsä. Olen tullut vapauttamaan heidät Egyptiläisten käsistä ja viemään heidät Egyptistä maahan, joka on hyvä ja avara ja tulvii maitoa ja hunajaa, maahan, jossa nyt asuvat kanaanilaiset, heettiläiset, amorilaiset, perissiläiset, hivviläiset ja jebusilaiset. Israelilaisten hätähuuto on nyt kantautunut minun korviini, ja olen nähnyt, kuinka kovasti Egyptiläiset heitä sortavat. Mene siis, minä lähetän sinut Faaraon luo. Sinun on vietävä minun kansani, Israelilaiset, pois Egyptistä."


2 Moos. 3:4-10

















